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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura 

izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas1 (“Izstāšanās līgums”), attiecībā uz 

Savienības deklarāciju, kas jāiesniedz saskaņā ar Apvienotās komitejas, kura izveidota ar 

Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas 

Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 2023. gada 24. marta Lēmuma Nr. 1/2023, ar 

kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu2 (“Lēmums Nr. 1/2023”), 23. panta 

5. punkta a) apakšpunktu. Vindzoras regulējums3 ir Izstāšanās līguma neatņemama sastāvdaļa.  

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas un Vindzoras 

regulējums 

Izstāšanās līgumā ir noteikta kārtība, kā Apvienotā Karaliste sakārtotā veidā izstājas no 

Savienības un Euratom. Izstāšanās līgums stājās spēkā 2020. gada 1. februārī. Eiropas 

Komisija un Apvienotās Karalistes valdība 2023. gada 27. februārī panāca principiālu 

politisku vienošanos par Vindzoras regulējumu. Apvienotā komiteja, kas izveidota ar 

Izstāšanās līgumu, 2023. gada 24. martā pieņēma jauno kārtību attiecībā uz Vindzoras 

regulējumu, un abas puses vienojās intensīvi un godprātīgi sadarboties, lai īstenotu visus 

Vindzoras regulējuma elementus.  

2.2. Apvienotā komiteja 

Saskaņā ar Izstāšanās līguma 164. panta 1. punktu izveidotās Apvienotās komitejas sastāvā ir 

Savienības un Apvienotās Karalistes pārstāvji. To kopīgi vada Savienība un Apvienotā 

Karaliste. Izstāšanās līguma VIII pielikumā ir noteikts Apvienotās komitejas reglaments. 

Apvienotās komitejas sanāksmes notiek vismaz reizi gadā vai pēc Savienības vai Apvienotās 

Karalistes pieprasījuma, un tā nosaka savu sanāksmju grafiku un darba kārtību, savstarpēji 

vienojoties. 

Apvienotās komitejas uzdevumi ir noteikti Izstāšanās līguma 164. pantā, un tie galvenokārt ir 

šādi: 

• pārraudzīt līguma īstenošanu un piemērošanu tieši vai ar specializēto komiteju 

starpniecību, kuras tai atskaitās; 

• pieņemt lēmumus un ieteikumus, tai skaitā līguma grozījumus līgumā paredzētajos 

gadījumos; 

• novērst problēmas un risināt strīdus, kas var rasties par līguma interpretāciju un 

piemērošanu. 

                                                 
1 OV L 29, 31.1.2020., ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
2 OV L 102, 17.4.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/819/oj. 
3 Savienības un Apvienotās Karalistes Kopīgā deklarācija Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts) (OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/819/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.LAV&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
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2.3. Paredzētais Apvienotās komitejas akts  

Nākamajā Apvienotās komitejas sanāksmē Savienībai ir jāsniedz Lēmuma Nr. 1/2023 

23. panta 5. punkta a) apakšpunktā paredzētā deklarācija. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

3.1. Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkts  

Saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punktu pēc tam, kad 2023. gada 29. jūnijā stājās 

spēkā Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/1128 (2023. gada 24. marts), ar ko groza 

Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 nolūkā paredzēt vienkāršotas muitas formalitātes uzticamiem 

tirgotājiem un paku nosūtīšanai uz Ziemeļīriju no citas Apvienotās Karalistes daļas4 (proti, 

Savienības akts, kas paredz atvieglojumus attiecībā uz Lēmuma Nr. 1/2023 7. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta ii) punktā un 7. panta 1. punkta a) apakšpunkta iii) punktā minēto preču 

apriti), tā paša lēmuma 7. panta 1. punkta a) apakšpunkta iii) punktu, 13. pantu un 15. panta 

3. punktu piemēro, sākot ar tā mēneša pirmo dienu, kas seko mēnesim, kurā Apvienotajā 

komitejā tika iesniegta pēdējā no šādām deklarācijām: 

(a) Savienības deklarācija par to, ka tā ir pārliecinājusies, ka Apvienotā Karaliste ir 

izveidojusi tīklus, informācijas sistēmas un datubāzes saistībā ar Komisijas Deleģētās 

regulas (ES) 2015/2446 141. panta 1. punkta d) apakšpunkta vii) punktā minētajiem 

datiem, kas jāsniedz Apvienotās Karalistes kompetentajai iestādei, un ir 

pārliecinājusies, ka Apvienotā Karaliste īsteno Apvienotās komitejas Lēmuma 

Nr. 6/20205 (“Lēmums Nr. 6/2020”) 5. pantu saistībā ar piekļuves nodrošināšanu 

šajos tīklos, informācijas sistēmās un datubāzēs esošajai informācijai; kā arī 

(b) Apvienotās Karalistes deklarācija par to, ka visi pilnvarotie pārvadātāji spēj izpildīt 

Lēmuma Nr. 1/2023 13. pantā noteiktos pienākumus. 

Jāņem vērā, ka arī Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/1128 ir piemērojama no tā mēneša 

pirmās dienas, kas seko mēnesim, kurā Apvienotajā komitejā ir iesniegta pēdējā no iepriekš 

minētajām deklarācijām. 

3.2. Savienības deklarācija saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta 

a) apakšpunktu 

Savienības deklarācija attiecas uz diviem punktiem: i) to, ka Apvienotā Karaliste izveido 

tīklus, informācijas sistēmas un datubāzes saistībā ar Komisijas Deleģētās regulas 

(ES) 2015/2446 141. panta 1. punkta d) apakšpunkta vii) punktā minētajiem datiem, kas 

jāsniedz Apvienotās Karalistes kompetentajai iestādei, un ii) uz to, ka Apvienotā Karaliste 

īsteno Lēmuma Nr. 6/2020 5. pantu saistībā ar piekļuves nodrošināšanu šajos tīklos, 

informācijas sistēmās un datubāzēs esošajai informācijai.  

Attiecīgo tīklu, informācijas sistēmu un datubāzu izveide  

Lai izpildītu iepriekš i) punktā minēto pienākumu, Apvienotā Karaliste ir izveidojusi sistēmu 

(“sistēma”), lai vāktu attiecīgos datus par patērētājiem adresētām uzņēmumu (“B2C”) pakām, 

ko atļauju saņēmušie pārvadātāji nosūta no citas Apvienotās Karalistes daļas uz Ziemeļīriju. 

Minētie dati atļauju saņēmušajiem pārvadātājiem jāiesniedz Apvienotās Karalistes muitas 

dienestiem pirms preču piegādes privātpersonai.  

                                                 
4 OV L 149, 9.6.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1128/oj. 
5 OV L 443, 30.12.2020., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2250/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1128/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2250/oj
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Sistēma pirmo reizi tika ieviesta 2024. gada aprīlī, pirms Apvienotā Karaliste 2024. gada 

1. maijā deva iespēju pārvadātājiem pieteikties uz atļauju saņēmušo pārvadātāju shēmu 

(“Apvienotās Karalistes pārvadātāju shēma”)6. Kopš tā laika sistēmu ir pilnveidojuši un 

brīvprātīgi izmanto operatori, kas reģistrēti saskaņā ar Apvienotās Karalistes pārvadātāju 

shēmu, lai kopīgotu datus par B2C pakām, kuras uzņēmumi Apvienotajā Karalistē (izņemot 

Ziemeļīriju) nosūtījuši privātpersonām, kas dzīvo Ziemeļīrijā. Dati, ko sistēmā sniedz atļauju 

saņēmušie pārvadātāji, kuri reģistrēti saskaņā ar Apvienotās Karalistes pārvadātāju shēmu, ir 

Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 52-03. pielikumā noteiktie dati. 

Pamatojoties uz iepriekš minēto, Savienība var paziņot, ka tā Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 

5. punkta a) apakšpunkta pirmās daļas nozīmē ir pārliecinājusies, ka Apvienotā Karaliste ir 

izveidojusi tīklus, informācijas sistēmas un datubāzes saistībā ar Komisijas Deleģētās regulas 

(ES) 2015/2446 141. panta 1. punkta d) apakšpunkta vii) punktā minētajiem datiem. 

Piekļuve informācijai, kas iekļauta attiecīgajos tīklos, informācijas sistēmās un datubāzēs  

Lēmuma Nr. 6/2020 5. panta īstenošanai attiecībā uz sistēmu Apvienotā Karaliste savā tiesību 

sistēmā ir nodrošinājusi, ka attiecīgajām Eiropas Komisijas amatpersonām, ieskaitot 

Vindzoras regulējuma 12. panta 2. punktā minētos Savienības pārstāvjus, ir nodrošināta 

piekļuve informācijai, ko sistēmā ievadījuši Apvienotās Karalistes pārvadātāju shēmā 

reģistrētie operatori. Komisijas amatpersonas ir pārbaudījušas sistēmas darbību un līdz šim 

iesniegtos datus. Testēšanas posma rezultāti liecina, ka sistēma atbilst vajadzīgajiem 

tehniskajiem parametriem. 

Tāpēc Savienība var paziņot, ka tā Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta a) apakšpunkta 

otrās daļas nozīmē ir pārliecinājusies, ka Apvienotā Karaliste īsteno Lēmuma Nr. 6/2020 

5. pantu par piekļuves nodrošināšanu informācijai, kas ietverta tīklos, informācijas sistēmās 

un datubāzēs, ko Apvienotā Karaliste ir izveidojusi saistībā ar Komisijas Deleģētās regulas 

(ES) 2015/2446 141. panta 1. punkta d) apakšpunkta vii) punktā minētajiem datiem. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā ir paredzēti Padomes 

lēmumi, ar kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu 

izveidotā struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, 

izņemot lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Turklāt jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kuriem ir juridiskas sekas 

saskaņā ar starptautisko tiesību normām, kas reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”7. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar līgumu, proti, ar Izstāšanās līgumu. 

Savienība un Apvienotā Karaliste Apvienotajā komitejā var nākt klajā ar vienpusējām 

deklarācijām. Paredzētā vienpusējā Savienības deklarācija, kas jāsniedz Apvienotajā komitejā 

                                                 
6 Sk. Check if you can apply for the UK Carrier Scheme - GOV.UK. 
7 Eiropas Savienības Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. punkts.  

https://www.gov.uk/guidance/check-if-you-can-apply-for-the-uk-carrier-scheme
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A62012CJ0399
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saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta a) apakšpunktu, ir akts ar juridiskām 

sekām LESD 218. panta 9. punkta nozīmē. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza Izstāšanās līgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir pakārtots, lēmums 

saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, 

kas nepieciešams galvenajam vai dominējošajam mērķim vai komponentam. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Vienpusējā deklarācija, kas Savienībai jāsniedz Apvienotajā komitejā, attiecas uz Vindzoras 

regulējumu, kas ir neatņemama daļa no Izstāšanās līguma, kurš tika noslēgts, pamatojoties uz 

Līguma par Eiropas Savienību (LES) 50. panta 2. punktu. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LES 50. panta 2. punkts. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LES 50. panta 2. punktam saistībā ar 

LESD 218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Juridiskās noteiktības un pārredzamības labad ir lietderīgi Savienības vienpusējo deklarāciju 

publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī pēc tam, kad tā ir iesniegta Apvienotajā 

komitejā. Turklāt būtu jāparedz paziņojums Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī par to, ka 

Apvienotā Karaliste ir iesniegusi vienpusēju deklarāciju, kas tai jāiesniedz Apvienotajā 

komitejā saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta b) apakšpunktu.   
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2025/0069 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura 

izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, attiecībā uz deklarāciju, kas 

jāpieņem saskaņā ar Apvienotās komitejas Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta a) 

apakšpunktu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 50. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Savienība Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (“Izstāšanās līgums”) 

noslēdza ar Padomes 2020. gada 30. janvāra Lēmumu (ES) 2020/1358, un minētais 

līgums stājās spēkā 2020. gada 1. februārī. 

(2) Saskaņā ar Izstāšanās līguma 182. pantu Vindzoras regulējums9 ir minētā līguma 

neatņemama sastāvdaļa.  

(3) Saskaņā ar 23. panta 5. punktu Apvienotās komitejas, kas izveidota ar Izstāšanās 

līgumu, Lēmumā Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts), ar kuru paredz noteikumus 

saistībā ar Vindzoras regulējumu10 (“Lēmums Nr. 1/2023”), Lēmuma Nr. 1/2023 

7. panta 1. punkta a) apakšpunkta iii) punktu, 13. pantu un 15. panta 3. punktu 

piemēro, sākot ar tā mēneša pirmo dienu, kas seko mēnesim, kurā Apvienotajā 

komitejā tika iesniegta pēdējā no deklarācijām, kuras jāiesniedz attiecīgi Savienībai un 

Apvienotajai Karalistei un kuras minētas 23. panta 5. punkta a) un b) apakšpunktā. 

(4) Sākot ar tā mēneša pirmo dienu, kas seko mēnesim, kurā Apvienotajā komitejā tika 

iesniegta pēdējā no iepriekšējā apsvērumā minētajām deklarācijām, kļūs piemērojamas 

vienkāršotās muitas formalitātes, kas paredzētas Komisijas Deleģētajā regulā 

(ES) 2023/1128 (2023. gada 24. marts), ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2015/2446. 

                                                 
8 Padomes Lēmums (ES) 2020/135 (2020. gada 30. janvāris) par to, lai noslēgtu Līgumu par 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas 

Atomenerģijas kopienas, OV L 29, 31.1.2020., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj). 
9 Savienības un Apvienotās Karalistes Kopīgā deklarācija Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts) (OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.). 
10 Apvienotās komitejas, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Lēmums Nr. 1/2023 (2023. gada 

24. marts), ar kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu, OV L 102, 17.4.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/819/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.LAV&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/819/oj
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(5) Savienībai saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta a) apakšpunktu ir 

jāiesniedz Apvienotajā Komitejā deklarācija par to, ka tā ir pārliecinājusies, ka 

Apvienotā Karaliste ir izveidojusi tīklus, informācijas sistēmas un datubāzes saistībā 

ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/244611 141. panta 1. punkta d) apakšpunkta 

vii) punktā minētajiem datiem, kas jāsniedz Apvienotās Karalistes kompetentajai 

iestādei, un ir pārliecinājusies, ka Apvienotā Karaliste īsteno Apvienotās komitejas 

Lēmuma Nr. 6/202012 5. pantu saistībā ar piekļuves nodrošināšanu šajos tīklos, 

informācijas sistēmās un datubāzēs esošajai informācijai. 

(6) Apvienotā Karaliste 2024. gada aprīlī izveidoja sistēmu (“sistēma”), lai no atļauju 

saņēmušajiem pārvadātājiem vāktu attiecīgos datus par patērētājiem adresētām 

uzņēmumu (“B2C”) pakām, ko tie nosūta no citas Apvienotās Karalistes daļas uz 

Ziemeļīriju. Kopš tā laika sistēmu ir pilnveidojuši un testēšanas posmā brīvprātīgi 

izmanto operatori, kas reģistrēti saskaņā ar Apvienotās Karalistes pārvadātāju shēmu, 

lai sniegtu datus par B2C pakām, kuras uzņēmumi Apvienotajā Karalistē (izņemot 

Ziemeļīriju) nosūtījuši privātpersonām, kas dzīvo Ziemeļīrijā. Dati, ko sistēmā sniedz 

atļauju saņēmušie pārvadātāji, kuri reģistrēti saskaņā ar Apvienotās Karalistes 

pārvadātāju shēmu, ir Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 52-03. pielikumā 

noteiktie dati. 

(7) Lēmuma Nr. 6/2020 5. panta īstenošanai attiecībā uz sistēmu Apvienotā Karaliste savā 

tiesību sistēmā ir nodrošinājusi, ka attiecīgajām Eiropas Komisijas amatpersonām, 

ieskaitot Vindzoras regulējuma 12. panta 2. punktā minētos Savienības pārstāvjus, ir 

nodrošināta piekļuve informācijai, ko sistēmā ievadījuši Apvienotās Karalistes 

pārvadātāju shēmā reģistrētie operatori. Komisijas amatpersonas ir pārbaudījušas 

sistēmas darbību un līdz šim iesniegtos datus. Testēšanas posma rezultāti liecina, ka 

sistēma atbilst vajadzīgajiem tehniskajiem parametriem. 

(8) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, 

 

                                                 
11 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/2446 (2015. gada 28. jūlijs), ar ko papildina Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri attiecas uz 

dažiem Savienības Muitas kodeksa noteikumiem, OV L 343, 29.12.2015., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj. 
12 Lēmums Nr. 6/2020, ko pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 

kopienas (2020. gada 17. decembris), ar ko paredz praktisku darba kārtību attiecībā uz Protokola 

par Īriju/Ziemeļīriju 12. panta 2. punktā minēto Savienības pārstāvju tiesību īstenošanu, OV L 443, 

30.12.2020., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2250/oj. 

 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2250/oj
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

Vienīgais pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Izstāšanās 

līguma 164. panta 1. punktu (“Apvienotā komiteja”), attiecībā uz vienpusējo deklarāciju, kas 

Savienībai jāsniedz Apvienotajā komitejā saskaņā ar Lēmuma Nr. 1/2023 23. panta 5. punkta 

a) apakšpunktu, pamatā ir vienpusējās deklarācijas projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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